Pentecost — Vigil Mass 391
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alle- Ia-  ia.

Father, when I was amongst them, I kept those whom you had
given me, alleluia; but now I am coming to you; I do not ask you
to take them out of the world, but to keep them from evil,
alleluia, alleluia.

Prayer after Communion
Exnum nos, Deus, salutaris GOD OUR SAVIOUR, hear us,

noster, ut per hac sacro- and through this holy
sancta mystéria in totius Ec- | mystery give us hope that the
clésiz confidamus corpore fa- | glory you have given Christ
ciétndum, quod eius pracéssit | will be given to the Church, his
in capite. body.

PENTECOST SUNDAY

SATURDAY EVENING VIGIL MASS
Introit
Caritas Dei, p. 405.
Or: Ezek 36: 23, 24, 25, 26; Ps 33
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laus e-ius in  0- re me- o.

When I vindicate my holiness through you, I will gather you
from all lands, and I will sprinkle clean water upon you, and you
shall be cleansed from all your filthiness; and I will give you a
new Spirit; alleluia, alleluia. y. I will bless the Lord at all times; his
praise shall continually be in my mouth.

Opening Prayer

MNIPOTENS sempitérne De-

us, qui paschédle sacra-
méntum quinquaginta diérum
voluistt mystério continéri,
prasta, ut, géntium facta di-
spersidne, divisidnes lingudrum
ad unam confessiénem tui né-
minis czlésti minere congre-
géntur.

Or:

RASTA, quésumus, omnipot-
ens Deus, ut clarititis tuze
super nos splendor efftlgeat, et
lux tuee lucis corda eérum, qui
per tuam gratiam sunt renati,
Sancti Spiritus illustratibne con-

firmet.

MIGHTY and ever-living

God, you fulfilled the East-

er promise by sending us your

Holy Spirit. May that Spirit

unite the races and nations on
earth to proclaim your glory.

GOD OUR FATHER, you have
given us new birth.
Strengthen us with your Holy
Spirit and fill us with your light.



